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Descripción genero! 

Us términos del Proyecto RLA/74/011  se establecieron «n el convenio flr- ' " 

modo el 22 de marro de 1974 por la Corporación Andino de Fomento, or- 

ganismo financiero del  Pacto Andino, el PNUD y la O NUDI. 

En el mismo se prevé una duración de tres arios con fecha de inicio el 

í*de abril de 1974; una contribución del PNUD   de US$ 367.500 y apor- 

tes de la CAF por Bs. 4.654.800. 

En el documento del Proyecto se establece que la asistencia técnica a pro- 

veer debe incluir los siguientes tres campos: 

a) Apoyo institucional a la CAF, el cual básicamente comprende el 

oteeoromiento de expertos que asistan a la CAF en el desempeño de 

sus tareas,  con especial hincapié en la promoción,  evaluación y con- 

trol técnico de los proyectos industriales en los que participa este 

Organismo, capacitando también de este modo a su personal perma- 

nente . 

b) Realización de estudios específicos de preinverslôn a nivel multinacio- 

nal con el objeto de identificar proyectos encuadrados dentro de la 

prograt ación industrial 

e) Prestación de asistencia técnica-ttrrècfa-a los países para cooperar en 

ta ejecución de estudios que normalmente requieren acciones de apo- 

yo en distintas ¿reas. * 
Î 
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1.1    Roma» Industriales cubiertos por «I Proyecto. 

Se «¿timó la participación por «I PNUD de un Director del Proyecto, 

w analista financiero y expertos en lot ramai metolmecónlea, atrto- 

motrli, petroquímica, siderúrgica y de construcción novol. Asimismo 

M consideró la utilización de consultores de corto plazo para temas 

específicos. 

La CAF debía proveer contrapartes para los expertos Internacionales 

del Proyecto,  que en principio se fijaron en un Director Nacional, 

3 analistas financieros,   ingenieros en las ramas matalmecónico, au- 

tomotriz, petroquímica, y 7 especialistas o definir. Asimismo, la 

CAF debía estar dispuesta a ampliar el personal especializado de - 

contraparte en  ol momento que fuera necesario para el major desa- 

rrollo del Proyecto. 

De esta formo,   les campos abarcados por el Proyecto cubrían prác- 

ticamente todas las actividades operativas de la CAF. 

\ ,|    funciones de asistencia técnica. 

Las funciones de a:istencia técnica descritas mós arriba  comprenden 

actividades emergentes de la promoción y flnanclomlento de proyectos 

Industriales en los paTies del Pacto Andino, lo que Incluye tareas de: 

a) Identificación de proyectos 

b) Definición de términos de referencia para estudies de pfeliwer- 

slón 

c) Selección y contratación de consultores 

d) Supervisión do estudios de preinverslón 

e) Evaluación de proyectos 

f) Atesoramiento en la adquisición de reenobofa 

1 
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g)      Asesoramlento para compra de equipos y maquinaria 

h)       Supervision de proyectos en ejecución 

*or otra parte,  ios funciones de asistencia riebîan ser coordinadas 

eon las actividades de la Junta del Acue.do de Cartagena, organis- 

mo técnico del Pacto Andino. 

por su envergadura, el Proyecto RLA/74/D11 puede estimarse entro 

los de mayor impacto en la CAF. Además del apoyo aportado por 

este Proyecto, la CAF cuenta también con programas de asistencia 

técnica auspiciados por varios países y otros organismos internacio- 

nales. 

Dodo que la CAF es una institución financiera para el desarrollo, 

lot proyectos industriales identificados y evaluados por la gestión 

de los expertos del  Proyecto contarían automáticamente con los fon- 

dos necesarios para su promoción y ejecución. 

1.    Objetivos. 

Los propósitos y alcances del programa de asistencia a brindar a lo CAF 

in resumirse en los siguientes puntos: 

a)    Asistir a sus pafses miembros on la promoción,   implementactón y su- 

pervisión de proyectos en los sectores metalmecánico, petroqutmico, 

automotor y siderúrgico, ya sean estos de liberación automática o oslgr 

dos a cada pafs. 

b)      Colaborar en la determinación de aquellas necesidades de la Infraes- 

tructura industrial especialmente referidos al sector metalmecánico y 

quo son indispensables para el éxito de los proyectos. 

•)      Apoyar al sector metalmecánico para facilitar su oomplementoclon oon 

Ottos sectores con los que existe una alta interdependencia y cuyo« - 

~| 
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program» sectoriales se esperaba que fueran aprobados ant«» d« finti 

de 1974. 

d) Asistir én la «valuación tecno-económlca do los proyectos específi- 

cos presentados por los países para su financiamiento. 

e) Dar QMioram!«nto a los «mpr«sar¡os del área, a nivel d« proyectos 

específicos, para la racionalización o reconversión de la Industria 

existente que pudiese verse afectada por el programa de liberación 

arancelaria. 

Al Iniciarse efectivamente el Proyecto en enero de 1976 los objetivos an- 

teriores se reajustaron y actualizaron dándosele el siguiente contenido) 

e)      Asistir o los países miembros en la identificación, elaboración, «va- 

luación e implementación de proyectos 

b)      Prestar atesoramiento a empresas existentes para la racionalización a 

reconversión de sus plantas industriales 

e)      Co laborar en la selección, adquisid ón e incolpa ación de la tecno- 

logia necesaria pata los proyectos en gestión 

d)      Apoyar específicamente las acciones vinculadas al sector automotriz 

y a la infraestructura basica necesaria para el desarrollo del mismo 

Esos mecanismos contribuirían a impulsar el proceso de integración subregio- 

nol que finalmente se traduciría en: 

Una mayor expansión, especiallzación y diversificación de la produc- 

ción Industrial 

-       Aprovechar al máximo los   recursos disponibles en el orea 

Mejorar la productividad y la utilización eficiente de los factores 

productivos 

Aprovechar las economías de escala del mercado ampliado 

Propender a la distribución equitativa de los beneficios 
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Dado que no se establecieron oportunamente Indicadores que permitieran 

cuantificor los avances logrados en el Proyecto,   la evaluación debo    nacer- 

te subjetivamente teniendo en cuenta las  actividades desarrolladas en los 

distintos campos y los recursos disponibles para   las mismas. 

3.    Resultados. 

los objetivos del Proyecto no puüeron ser cumplidos como estaba prevUto, 

dado que alentaron contra el normal funcionamiento del  mismo distintas 

causas,   las principales de las cuales se señalan a continuación: 

3.1     El atraso en la fecha de  iniciación del Proyecto,   que estaba prevli- 

ta para el   Iode abril de  1974,  y que roción se consolidó en enero de 

1976. En efecto,   por falta de ocuerdo entre el organismo ejecutor 

y la agencia de  cooperación,  el Director del Proyecto fue designado 

a fines de   1975 y su incorporación  se materializó  el 5 de enero de 

1976. 

Esto significó que el planteo original del Proyecto había variado tus- 

ranclalmento, dado el tiempo transcurrido,   y la primera misión del 

Jefe del mismo fue preparar una actualización del plan de tarea». 

En discusión con  las autoridades de la CAF se acordó la eliminación 

del analista financiero y del experto en ccrttrucción naval,   fusionar 

en una sola persona los cargos de experto metalmccánico y automo- 

rrlz y  la creación dei  cargo de experto ogroindustrial. 

3.2     Los dificultades financieras por  las que atravesó el PNUD en 1976 

Imposibilitaron la incorporación de los expertos previstos,  y se con- 

tó solamente con el apoyo del  tècnico metalmccánico y automotriz 

a partir de julio do 1976. Además de los inconvenientes propio« de 

la falta del personal previsto,  esta situación creó maloitar en la« 

autoridades de la CAF e interfirió notablemente en el desarrollo del 

Proyecto. 
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3.3 A poco do Iniciarse las actividades,  la CAF Introdujo una reforma 

in su estructura organizativa que dejó indefinidos los canales de 

comunicación con el proyecto.  Posteriormente,  se produjo el cambio 

de Presidente de dicho organismo,  quien a su vez algunos meses 

después de hacerse cargo de sus funciones propició una nueva reor- 

ganización interna que está aún  en miras de definirse. 

3.4 En noviembre de 1976 se efectuó un reagrupamiento físico del perso- 

nal de la CAF que significó que los asesores en general,   Incluidos 

lot del Proyecto RLA/74/011  quedaran separados del personal perma- 

nente de la CAF al estar ubicados en  distintos edificios alejados 

uno» 10 minutos de viaje uno del otro.  Esto ha dificultado las co- 

municaciones personales,   la consideración conjunta de material de 

estudio, etc. 

3.5 Lo reducción del presupuesto del PNUD a que se hace referencia en 

el punto 3.2 provocó tan bien dificultades en la realización de los 

viajes a la Subregión que se solucionaron en parte al hacerse cargo 

la CAF de sufragar el costo de los mismos cuando se trataba do a-v 

tender pedidos de asistencia técnica de  los países. 

3.6 La situación creada en el ámbito del  Pació Andino que culminó con 

el retiro de Chile del mismo,  influyó también pira crear una renta 

expectativa que provocó también la paralización o la disminución del 

ritmo de las actividades. 

Dadas lai circunstancias mencionadas más arriba,   los objetivos dei   Proyecto 

sólo fueron logrados parcialmente.  Si bien r.o se plantearon indicadores quo 

reflejaran cuantitativamente los logros alccnzados,  se puede decir quo do- 

da la escasez de recursos con que se cont5,  se hicieron comparât i vamento 

algunos avances efoclivos en los carpos de apoyo institucional a la CAF 

y do prestación y asistencia técnica a los países. 
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Esos realizado-e ï   »urgieron como consecuencia do  los informes presentados 

por el personal   =-il   Proyecto  »" motivo de  los viajes efectuados a los paí- 

ses o como   jer¡e"-Íón espontánea er   temas generales de  interés. 

El Proyecto Rl¿  74/01)  permitió asimismo facilitar en cierta medida los 

canales de corr.-:caci6n entre la CAF y JUNAC que no mantenían la 

vinculación  estrecha que hubiera sido  de desear dado el carácter comple- 

mentario de sus c'cjettvos. A este respecto es de hacer notar que oportunamente 

bs expertos de!   -royecto como resultados de sus viajes, elevaron   infor- 

met a las autoríceos de  la CAF recalcando  la necesidad de hacer efectiva 

la comunicación  entre  ambos organismos a través de una serie de medidas 

que fueron posteriormente  implementadas en forma parcial. 

4.   Actividades. 

los octividodcs '-"' Proyecto se desarrollaron dentro de dos de fes campos 

previstos: apoyo institucional a la CAF y asistencia técnica directa a los 

países. 

4.1     Asistencia  institucional a la CAF: 

-        Se trabajó  en  la metodología  para selección y contratación do consul- 

tores y se establecieron normas generales para su i.>-rlización 

Se analizaron diversos estudios de faclibilidad contratados por la CAF 

y los países efectuándose  las pertinentes recomendaciones 

Se asistió '-n  la preparación de guías para seguimiento y control de 

proyectos en ejecución y estudios de preinversión 

" Se colaboró en'el  tema de negociación y adquisición de tecnologías 

Se prestó ayuda en el estudio y  proposición de un plan de financlo- 

miento para las Industrias básicas vinculadas al desarrollo del  sector 

automotriz en  la subregión 
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4.2 Aslstoncio tecnica dlrfcta o loi poîioi 

S« efectuaron diver»» viajes a lo$ países miembroi dt la CAF con «I 

objetivo de: 

¡Jontificar proyectos de Inversion 

Estudiar la viabilidad de proyecto* especifico! 

Analizar propuestas para el desarrollo do I programa automolrl* 

Colaborar con instituciones nacionales 

5.    Insumo». (ONUDI y CAF) 

En puntos anteriores se hace referencia a la reducción  drástica do la par- 

ticipación prevista por cl PNUD en el programa 

En b que hace a la CAF,  su aporte fundamental estaba constituido por la 

Incorporación de axpertos de controporte que se redujo correlativamente 

con la eliminación de  los expertos internacionales. 

En otro» aspectos, puodc decirse que la CAF cumplió satisfactoriomenta sut 

obligaciones contractuales. 

O.    Comentorioí y Rocomcndac8ones._ 

Los proyectos interdisciplinarios corren el peligro de que en el ambirò na- 

cional »e dispersen en varios organismos responsables,   lo cual puede aten- 

tar »ariamente contra la efectividad de la asistencia técnica. En efacto, 

no todos los funcionarios,  y menos afín si pertenecen a distintas oficina», 

encaran sus actividades con el mismo criterio,   interés y dinamismo.  Ew 

disparidad de enfoque puede trabar el  desarrollo de las actlvidade» da lo« 

expertos y dificultar el éxito de su gestión. 

Serio recomendable por lo tonto asegurar la  unidad de la contrapartida, o 

trabaiar solamente hasta cierto grado de desarrollo de lo» proyecto» con 
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ti organismo de intjrês global y luego elaborar programes específico! (no 

interdisciplinarios) o nîvol de oficincu ejecutoras. 

Una de  las mayores difir.ulf"»dr»s que |->i>ed'*p rrf»y>-'   "« a  lo* expertos a 

nivel operativo es la falta de información por los funcionarios nacionales. 

Se debería tal vez incluir en los documentos de proyectos alguna cláusula 

específica sobre este tema,  donde se enfotice la facilidad de acceso que 

debe tener el funcionario internacional a correspondencia,  archivos,  reu- 

niones,  etc.,   y so destaque  la obligación de colaborar en este aspecto de 

los contrapartes y personal local. 

En general,   los países latinoamericanos han detectado a través de estudios 

globales sus necesidades y requerimientos en industria* básicas,  infraestruc- 

tura,  financiamiento,  etc.  Habría que tratar de evitar el  ser redundante 

•n este sentido.  En otras palabras,  no se debe seguir acumulando estudio 

sobre estudio sino que se deben encarar  los proyectos de asistencia de ma- 

nara que cada etapa que se realice sea un avance sobre la anterior, paro 

así ir pasando de la fase macroeconómica a   la identificación de los proyec- 

to«, delineamiento de los parfîtes,  estudios de pre y factibilidad, evalua- 

ción, anteproyectos y proyectos de  ingeniería,  promoción,   ejecución y control 

da operación. 

En cada caso habrá que definir con precisión funciones y responsabilidades 

y actuar a nivel de asesores o de «»-directores de proyectos, según sea al 

nivel de los recursos humanos con que se pueda contar a nivel nacional. 

El intercambio de experiencias del oersonal de  asistencia técr.?co puede 

ser valiosísimo  y debe promoverse al máximo utilizando todos los recursos 

disponibles: por correspondencia directa,  a través de circulares emitidas por 

un centro de información y fundamentalmente con reuniones periódicas como 

la que nos ocupa en estos momentos. 
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